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  СЪДЪРЖАНИЕ


  Предговор


  НАНДЗИН


  Първи Свитък


  Трудности 1-24, в които се изследват особеностите на болния и здравия пулс върху каналите дзин.


  Трудности 25-26, в които се изследват два трудни въпроса за количеството канали, по които протича енергията ци в човешкото тяло, и за броя съответстващи им органи.


  Трудности 27-29 , в които се разказва за съществуването на осемте чудесни канала, привежда се тяхно описание и симптоми на болестите, свързани с тях.


  Трудности 30-37 , в които се разглеждат трудни въпроси, свързани с произхода на защитната и светлата енергия ци ( жунци , уейци ) и съществуването на “трите загряващи”.


  Втори Свитък


  Трудности 38-47 , в които се разглеждат десет трудни въпроса относно състоянието на органите в човешкото тяло, техните видове, размери и съответствия със симптомите и символите.


  Трудности 48-52 , в които се говори за празнотата и пълнотата, вредоносното и истинното при определяне на причините за болестите и тяхното развитие.


  Трудности 53-54 , в които се изследват два трудни въпроса за видовете премествания на болестите в организма.


  Трудности 55-56 , в които се изследват два трудни въпроса относно болестите на застояването дзядзю на органите джан и фу.


  Трудности 57-60 , в които се говори за петте вида разстройство и раните от студа, свързани с навлизането в тялото на болния на външни вредоносни енергии сьо-ци.


  Трудност 61 , специално посветена на обяснението на съществуващите категории лекари (висш лекар, съвършеномъдър, майстор, занаятчия).


  Трудности 62-68 , в които се обясняват различните видове точки шу и точките-кладенци дзин за убождане при болести на органите джан и фу.


  Трудности 69-81 , обясняващи правилата на иглотерапията по метода бу и сьо.


  ПРЕДГОВОР


  В каталозите, изброяващи основните текстове по (традиционна) китайска медицина, трактатът “Нандзин” е винаги на второ място. Той следва веднага след ненадминатия “Хуанди Нейдзин Сувън Линшу” и често се споменава под името “Ба Шъ И Нандзин” - “Трактат за Осемдесет и Едната Трудности”. Като втори по значение каноничен текст по (традиционна) китайска медицина, “Нандзин” бил написан по-късно от “Трактата на Жълтия Император “За Вътрешното” (Нейдзин). Това се вижда и от строежа на произведението, където половината от главите са посветени на обяснения и развиване на концепцията на Нейдзин. Части от трактата “За Вътрешното” се цитират в “Нандзин” без допълнителни бележки, а просто с въведението “в Канона се казва ...” Въпреки това ние откриваме цитираните места в разделите “Линшу” и “Сувън”.


  Историята на “Нандзин” не се различава особено от историята на много други писмени паметници на древната китайската цивилизация. И досега много от нещата остават неизяснени. Например сред китайските изследователи няма единно мнение по въпроса за авторството и времето на написване на произведението. За пръв път “Нандзин” се споменава в раздела “Трактати по литература” от сборника “Новата история на династията Тан”, който бил съставен от Оуян Сю и други автори през ХI в. Въз основа на факта, че “Нандзин” не се споменава в “Историята на Ханската династия” (написана от Бан Гу в началото на нашата ера), средновековният лекар Сю Дачун изказва мнение, че “Нандзин” е по-късно произведение. Неговите твърдения обаче не са убедителни. Според една от разпространените теории, “Нандзин” е написан през епохите Цин (III-I в. пр.Хр.) и Хан (II в.пр.Хр.- II в.сл.Хр.). Голям преглед на предположенията, свързани с периода на възникването на трактата, се прави в предговора на Джун Дзин към трактата “Шан Хан Лун” (“Рани от студа”) на доктор Ли Шъджен, живял през епохата на династия Западна Хан. Китайската традиция приписва авторството на текста на един лекар от княжество Юъ, съществувало в Китай през първата половина на първото хилядолетие преди нашата ера на юг от Яндзъ.


  Би било интересно да споменем някои възгледи за Нандзин, взети от записките на средновековни коментатори на трактата. Така в предисловието към “Нандзин Шъ Жан” Сюан Цао пише: “Съвършената мъдрост на лекаря се състои в това да следва Дао. По времето на император Шен Нун (легендарен повелител на Китай от второто-третото хилядолетие пр.Хр.) са били използвани растения, корени, метали и камъни, за да се предотвратява смъртта и да се лекуват болестите. Сведения за това, както и същността на всички трактати, откриваме в осемдесет и едната глави на произведението, което ни остави един човек от княжество Юъ от епохата Цин”. Уан Бо пише в предговора към “Трактата за Осемдесет и Едната Трудности на Император Хуанди”, че това е тайно произведение по медицина: “В миналото, придворният лекар Ци Бо обучавал Жълтия Император Хуанди. От Хуанди Учението преминало през девет поколения учители и стигнало до И Ин. Той го предал на Чен. От Чен Учението преминало през шест поколения учители и стигнало до Тай Гун, който го предал на Уен Уан. Уен Уан го предал през девет поколения учители на лекаря И Хъ. От И Хъ Учението преминало през шест поколения учители и стигнало до един човек от княжество Юъ от епохата Цин. Този човек оформил основите на Учението като предписания”.


  И така, каквото и да се говори за Нандзин, ние имаме пред себе си едно древно произведение, с най-малко две хилядолетна история.


  Трактатът “Нандзин” се състои от два свитъка (дзюана) и осемдесет и една глави, наречени “трудности”. Броя на главите в този трактат отговаря на броя на разделите в книгите на Нейдзин - “Линшу” и “Сувън”. Осемдесет и едната трудности на “Нандзин” най-често се подразделят на тринадесет теми:


  1. Изследване на пулсовете върху каналите-дзин (двадесет и четири глави - от 1-ва до 24-та трудност).



  2. Предопределения за каналите дзинло (две глави - от 25-та до 26-та трудност).


  3. Осемте чудесни канала (три глави - от 27-ма до 29-та трудност).


  4. Жунци, уейци, “трите загряващи” (две глави - от 30-та до 31-ва трудност).


  5. Съответствия между органите джан и фу (шест глави - от 32-ра до 37-ма трудност).


  6. Състояния на органите джан и фу (десет глави - от 38-ма до 47-ма трудност).


  7. Празнота-пълнота, вредоносно-истинно (пет глави - от 48-ма до 52-ра трудност).


  8. Преминаване на болестите между органите джан и фу (всичко две глави - от 53-та до 54-та трудност).


  9. Болести на застояването дзядзю на органите джан и фу (две глави - от 55-та до 56-та трудност).


  10. Пет вида разстройство, рани от студа (четири глави - от 57-ма до 60-та трудност).


  11. Висш лекар, съвършеномъдър, майстор, занаятчия (една глава - 61-ва трудност).


  12. Точките шу и точките-кладенци дзин на органите джан и фу (осем глави - от 62-ра до 68-ма трудност).


  13. Иглотерапия по метода бу и сьо (тринадесет глави - от 69-та до 81-ва трудност).


  



  Като канонично съчинение по древнокитайска медицина, “Нандзин” има голям брой коментари, написани от различни лекари, през различни епохи. Най-ранните, достигнали до нас, коментари са на сунските лекари.


  “Нандзин” (“Трактат За Трудностите”) има тринадесет части и следва заветите на трактата “Хуанди Нейдзин”, въпреки че доста се различава от него. Строежът на “Нандзин” е също под формата на въпроси и отговори, което демонстрира неговата научност. В текста на този канон почти не се срещат раздели за душата (лин) и за простите неща (су), макар че в древното му изложение те са присъствали, но за жалост сега са изгубени. Някога текстът се е придружавал от коментарите на Лю Боуан, но той не е достигнал до нас във вида, в който е бил тогава. Сунският Уан Уей е събрал изказвания на пет школи за трактата, но първичната чистота на текста била нарушена и текстът бил объркан. Заслужава внимание трудът, извършен от господин Уей Ю. Коментарът на Дзи Цицин към трактата не е подробен. Освен това е имало грешки на тримата мъдреци Ян Сюанцао, Лю Гуан и Уан Дзюнджен, които изоснови били редактирани от Джоу Джунли. Този учител също проверил и изследвал неразбираемите места в текста. Ли Дзие също направил коментар на всеки отделен ред с обяснения, който обаче не бил публикуван. В наше време след коментара на Джан Дзигу била добавена рецептура, която изобщо не изяснява смисъла на трактата. Уан Шаоцин изследвал тези коментари, в чиито заглавия се криело нещо важно и тайнствено, но това не било достатъчно, за да бъдат разбрани и обяснени тайните, за които говорели предците. Гуа Божън се възползвал от достойнствата и се избавил от недостатъците на предходните изследователи, изнамерил компромисни решения, адаптирал техните трудове към собственото си мнение, и създал “Нандзин Бън И” (“Първоначален, истинен смисъл на трактата за трудностите”).


  Настоящият превод (на руски език - бел.прев.) е изпълнен въз основа на публикувания през 1945 и преиздаден през 1985 година от пекинското издателство “Джунго шудян” текст в серията “Събрание на текстове по китайска медицина и фармакология”, том девети. Използвано е също ксилографното издание на “Нандзин” от събранието на Санктпетербургския филиал на Института по Изтока на Академията на науките на Русия (в каталога на фонда, издаден през 1979 година, текстът е посочен в III раздел, 5-та рубрика, шифър Д-1132).


  Преводът на текста се съпровожда с части от коментари върху горепосоченото пекинско издание на “Нандзин” в съкратен подбран вид и само заради максималното изясняване на същността на каноничното изложение на текста. По-долу са изброени имената на коментаторите, чиито трудове са използвани в тази книга и епохите, по време на които са живели:


  Ю Шу (епохата Сун 960-1279 г.),


  Дин Дъюн (епохата Сун),


  Дзи Тянян (епохата Дзин 1115-1234 г.),


  Гуа Божън (епохата Юан 1271-1368 г.),


  Ян Дзинсун (епохата Юан),


  Сю Дачун (епохата Цин 1644-1911 г.),


  Джан Шъсян (епохата Цин),


  Хуан Кундзай (епохата Цин),


  Ян Канхоу (епохата Цин),


  японските лекари Ешия и Фицу Манке,


  съвременният коментатор Джан Шанлей.


  



  Използвани са също трудовете на редица коментатори, за които не се знае по кое време са живели: У Баошън, Дзин Юе, Джан Суюе, Уан Даоан, Джан Дзихъ, Джоу Джънджи, Джан Тянчън, Лю Гуан, Дин Лиджун, Сю Линтай, Ян Сюанцао.


  Има някои особености при превода и поднасянето на текста, с които читателят ще се сблъска при четенето на Нандзин:


  1. Китайските названия на медицинските трактати и техните раздели са дадени в кавички в руска1 транскрибция.


  2. Поради възприетата в “Нандзин” система на цитиране на каноничните текстове по памет, обикновено не се посочват главите и местата, откъдето са взети цитатите. Но при някои от коментаторите цитатите от Нейдзин са дадени дословно.


  3. Термините от китайската медицина, имената на болестите и характеристиките на пулсовете най-често се дублират с транскрипция или се съпровождат с превод. Например “гладък пулс” (хуамай) или джунфън (“болест на проникването на вятъра”.


  4. При първо споменаване названията на китайските точки за иглотерапия се дублират с абревиатура и номер от международната френска класификация. Например точката юдзи (P10).


  5. Частите от трактата, към които има отделни коментари, са отбелязани със звезди, а коментарите са изнесени в края на всяка от главите.


  
    1 В настоящето българско издание китайските имена, термини и произведения са дадени според българската транскрибция, основаваща се върху статията на София Катърова "За практическата транскрибция на китайските срички", сп. "Филология", № 21-22, С., 1989. (Бел.прев.)
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  В първата трудност се казва:


  Пулсирането на съдове се определя върху всичките дванадесет канала. Състоянието на петте плътни органа джан и шестте кухи органи фу обаче, а също законите на живота и смъртта, сполуката или нещастието се определят само при изследване на пулса в точката цункоу.


  



  Въпрос: Защо?


  Отговор: Областта, където пулсира артерията на канала на белите дробове Великият Ин на ръката, се нарича цункоу - Велико обединение на кръвоносните съдове. При едно вдишване жизнената енергия на човека ци изминава по съда три цуна (1 цун е равен приблизително на 2,7 см - Бел.прев.). При едно издишване ци изминава също три цуна. При цяло вдишване-издишване ци изминава по съда шест цуна. За един ден и една нощ човек вдишва-издишва 13 500 пъти. За това време ци описва кръг по съдовете в тялото, състоящ се от 50 прехода. Докато по водния часовник на клепсидра се отмерят сто капки вода, т.е. едно денонощие, захранващата чиста енергия ин и защитната мътна енергия уъй извършват двадесет и пет прехода в Ян и двадесет и пет прехода в Ин, което представлява един пълен кръг. След като направят петдесетте прехода, те се обединяват в канала на белите дробове Великият Ин на ръката в цункоу, където завършват и започват връзките между петте плътни органа джан и шестте кухи органа фу. Затова законите и състоянието на организма се определят в цункоу.
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  Коментари:


  Гуа Божън коментира:


  “Дванадесетте канала” са три Ян и три Ин канала на ръцете и краката, обединени в система от дванадесет канала.


  Каналите на ръцете са : Великият Ин на белите дробове, Светлият Ян на дебелото черво, Малкият Ин на сърцето, Великият Ян на тънките черва, Недостатъчният Ин на управляващия сърцето, Малкият Ян на трите загряващи.


  Каналите на краката са: Великият Ин на далака, Светлият Ян на стомаха, Малкият Ин на бъбреците, Великият Ян на пикочния мехур, Недостатъчният Ин на черния дроб, Малкият Ян на жлъчката. Върху всички тези канали се определя пулсирането на съдовете. Така, пулсирането на Великият Ин на белите дробове се напипва в точките джунфу (P1), юнмен (P2), тянфу (P3), сябай (P4). Пулсирането на Светлия Ян на стомаха се напипва на ръката в точките хъгу (G14) и янси (G15). Пулсирането на Малкия Ин на сърцето се констатира в точката дзицуан (C1). Пулсирането на Великия Ян на тънките черва се напипва в точката тянчуан (IG16). Пулсирането на Недостатъчния Ин на управляващия сърцето - в лаогун (MC8). На Малкия Ян на трите загряващи - в хъляо (TR22). На Великия Ин на далака - в дзимен (RP11) и чунмен (RP12). На Светлия Ян на стомаха - в чунян (E42), даин (E5), женин (E9) и цичун (E30). На Малкия Ин на бъбреците - в тайси (R3), ингу (R10). На Великия Ян на пикочния мехур - в уъйджун (V40). На Недостатъчния Ин на черния дроб - в тайчун (F3), уули (F10), инлян (F11). На Малкия Ян на жлъчката - в шангуан (VB3) и тинхуъй (VB2)”.


  По-нататък Гуа Божън пише, че цункоу се нарича също цикоу (уста на ци). Така, в раздела “Сувън” на трактата Нейдзин, в “Главата за петте плътни органа джан” (“У Джан Бе Лун”) Жълтият Император пита: “Защо само цикоу управлява петте плътни органа джан?


  Ци Бо казва: Стомахът е море за течностите и храната, голям източник за шестте кухи органа фу. Храна от петте вида вкус влиза през устата и се концентрира в стомаха, за да захранва с помощта на ци петте плътни органа джан. Всички видове промени се отразяват в устата на ци (цикоу)”.


  В 1-ва глава на “Линшу” пише: “Великото обединение на съдовете се намира в точката тайюан (P9).” Относно това, че “Великото обединение на съдовете” се намира на канала на белите дробове Тайин на ръката, Сю Линтай отбелязва, че в главата “Дун Бяо Пян” (“За пулсациите и преместванията”) на трактата “Линшу” пише: “Стомахът е “море на ци” за петте плътни органа джан и шестте кухи органа фу. Когато ци на стомаха става чиста, тя се издига нагоре към белите дробове. После ци на белите дробове се движи по канала на белите дробове Тайин”.


  



  Джоу Джънджи коментира, че светлата жизнена сила жун се движи във вътрешността на съдовете, а защитната жизнена сила уъй - отвън. За времето, докато се излеят две капки по водния часовник, ци прави един преход. За сто капки - ци прави петдесет прехода, изминавайки един пълен кръг в тялото. Двадесет и пет пъти тя преминава в Ин и двадесет и пет пъти - в Ян. Това означава, че през деня защитната жизнена сила уъйци прави двадесет и пет прехода в тялото, движейки Ян, а през нощта прави двадесет и пет прехода по плътните органи джан, движейки Ин. През деня чистата жизнена сила жун се придвижва по 14-те канала на тялото, извършвайки двадесет и пет прехода и движейки Ян. През нощта тя извършва двадесет и пет прехода по 14-те канала, движейки Ин.


  



  Чен пише в “Сан Ин Фан” (“Три основи на врачуването”):


  “Ци движи кръвта по артериалните съдове петдесет пъти за едно денонощие, пулсиращото движение на уъйци прави един завършен кръг за едно денонощие”. “Един кръг, състоящ се от петдесет прехода” означава, че за едно денонощие жизнените сили ин и уъй извършват петдесет прехода, представляващи един пълен цикъл. Стрелката на клепсидра отмерва за едно денонощие сто капки. Но трябва да се има предвид, че през зимата и лятото дните и нощите могат да бъдат по-къси или по-дълги.


  2


  Във втората трудност се казва:


  На съда има промеждутък чицун.


  



  Въпрос: Как да се разбира това?


  Отговор: Чицун е “Голямото съкровено обединение” на съдовете. Следвайки пулсовата вълна от точката гуан, откриваме, че тя достига пределна дълбочина в точката чи. Така точката чи отразява състоянието на вътрешното и на Ин. Пулсовата вълна се движи от точката гуан към повърхността през цункоу към точката юдзи (P10), която е на канала Великият Ин на ръката. Така цункоу отразява състоянието на вътрешното и на Ян. Затова, отдалечавайки се от точка цун, се озоваваме в точка чи. Връщайки се от точка чи, се озоваваме в точка цун. Така, състоянието на Ин се определя в точката чи върху промеждутък от един цун. Състоянието на Ян се определя във вътрешността на точката цун върху промеждутък от девет фъна (1 цун е равен на 10 фъна - Бел.прев.). Разстоянието от точката чи до точката цун е равно на 1 цун и 10 фъна. Това се подразбира под твърдението, че на съда има промеждутък чицун.


  



  Коментари:


  Господин Гуа отбелязва, че в първата трудност точката цункоу се нарича “Велико обединение”, в което се вливат през канала на белите дробове всички останали канали. В тази трудност се казва, че чицун е “Голямото съкровено обединение” на съдовете, отнасящо се до Ин и Ян. По-нататък господин Гуа казва, че точката гуан се намира там, където се напипва израстъка на лъчевата кост. Ако се движим от гуан към точката чидзе (P5), стигаме до точката чи, която отвътре управлява Ин. Ако се движим от точката гуан към точка юдзи (P10), стигаме до цункоу, която отвътре управлява Ян. Точката цун отговаря на Ян, точката чи - на Ин. Ян се намира горе, а Ин - долу, затова и точката чи е разположена по-ниско от точката цун, а точката цун - по-високо от точката чи. Точката гуан се намира по средата. Цун е начало за чи. Чи е завършек за цун. Това означава, че чицун е началото и края.


  



  [image: ]


  Дин Лиджун отбелязва, че пулсът в точката цун се определя върху промеждутъка от 9 фъна, защото девет е символ на янското число. Пулсът в точката чи се определя върху промеждутъка от 1 цун (равен на 10 фъна), защото десет е символ на инското число. Обединението на Ин и Ян е един цун и девет фъна.


  3


  В третата трудност се казва:


  За характеристиките на пулса могат да се използват следните термини: тайго - Велик излишък; будзи - Недостиг, Инян сян чен - Ин и Ян взаимно се завладяват; фу - Криещ се; гуан - Затварящ се; гъ - Имащ възли.


  



  Въпрос: Какво означава това?


  Отговор: Когато отпред се констатира затварящ се пулс гуан, това означава промяна в Ян. Този пулс обикновено се открива върху промеждутъка от девет фъна, повърхностно. Ако той превишава нормата (пулс го), с право го наричат тайго - Велик излишък. Ако е слаб (пулс дзян), с право го наричат будзи - Недостиг. Когато пулсът горе в основата на големия пръст на пациента става препълнен и затварящ се отвън, а отвътре се напипват възли, това означава, че е надделяла Ин. Когато отзад се констатира затварящ се пулс (гуан), това означава промени в Ин. Този пулс обикновено се открива в дълбочина на промеждутъка от един цун. Ако той превишава нормата (го), с право го наричат Велик излишък. Ако е много слаб (дзян), с право го наричат Недостиг. Когато пулсът е криещ се на излизане от точката чи, затварящ се (гуан) отвътре, а отвън се констатират възли (гъ), това са все характеристики, сочещи, че е надделяла Ян. Когато се констатира, че криещият се (фу) и препълващ се (и) пулс отговаря на плътните органи джан, означава, че човекът умира, дори без признаци на заболяване.


  



  



  [image: ]


  



  Коментари:


  Гуа Божън коментира, че характерът на пулсовете тайго и будзи отговаря на нездравите видове пулс. Затварящият се - гуан, възловият - гъ, криещият се - фу, преливащия - и - всички те са смъртоносни видове пулс. Господин Гуа отбелязва, че според каноните пулсовете гуан и гъ се определят за янските канали в точката женин (E9) върху сънната артерия, а за инските канали - в цикоу (цункоу). Затварящият се пулс - гуан се определя отпред и отзад в съответствието на точка цун за областта на Ян, и на точка чи за областта на Ин. Така “затварящият се отпред” пулс отговаря на Ян и се характеризира с това, че в точката цун пулсирането му спира и не се напипва повърхностно на промеждутъка от девет фъна. Девет е японско число, а точката цун се намира на повърхността.


  В Канона пише: “Когато инската ци е във “Велика пълнота”, янската ци не получава храна”. Така янската ци не получава захранване в Ин, когато Ин прелива на върха и в основата на големия пръст. Когато отвън пулсът е затварящ се - гуан, а отвътре се констатират възли (гъ), се казва, че Ян е блокирана отвън и не преминава надолу, а Ин се придвижва и излиза навън във вид на възли.


  



  Лю Гуан коментира, че надвишаващият нормите пулс (гуо) преминава границите на деветте фъна - един цун, с един, два, три, четири или пет фъна и тогава се нарича тайго - Великият излишък. Твърде слабият пулс (дзян) не достига деветте фъна. Той се нарича “Недостатъчен/Недостигащ” и се напипва върху повърхност от осем, седем или шест фъна. Пулсирането в основата на големия пръст означава, че пулсът надхвърля границите на един цун в посока към точката юдзи (P10).


  



  Дин Лиджун коментира, че дълбокият пулс отговаря на Ин. Но може да има и свръхдълбок пулс (го чън), ако е дълбок не само в точката чи, но е и с един-два фъна по-високо в посока към точката гуан. В този случай не е задължително пулсът да се възприема като нездрав. Но ако Ин прелива, това вече се нарича тайго - Велик излишък на Ин.


  



  Дин Дъюн коментира, че когато пулсът тайго - Великият излишък, е дълбок в точката чи, пълен - ши и силен - да, се нарича “Велик излишък на Ин”. Когато пулсът е дълбок - чън и слаб - сяо, се нарича будзи - “Недостатъчен/Недостигащ”.


  



  Ю Шу коментира, че когато Ин и Ян не се захранват една друга, пулсът има характеристиките на криещ се - фу и преливащ - и, след което характеристиките фу и и се сменят със затварящ се - гуан и възлов - гъ. В Канона е казано, че при пулс затварящ се - гуан и възлов - гъ болният умира без да успее да изчерпа жизнените си сили и без да се е разболял.


  



  Някои коментатори казват също, че пулсът тайго е ускорен, а будзи - бавен. Пулсът гъ се характеризира като неравномерен се-май или върху съда се напипват възли извън пулсовата вълна.


  



  



  Това е откъс от книгата . . .



  



  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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